





Po6oya nmporpamMa HOpMaTUBHOI HABYAIBHOI AUCHUILTIHM MiATOTOBKH 3100yBayiB
BULIOI OCBITH CTymeHs Joktopa ¢itocodii (PhD) B acnipanTtypi Ta mo3a acmipaHTyporo
HYO3 Vxpaimm imeni II. JI. IIlynmka «IHo3emHa (aHriilicbka) moBa Upper
intermediate» € HOpMaTMBHUM JOKYMEHTOM, B SIKOMY BH3HQUEHO 3MICT HABYAHHS Ta
BCTAHOBJICHO BUMOTH IIOAO OOCSTY Ta PiBHS MPOQeCifHUX KOMIETEHTHOCTEH 0CO0H,
dKa € 3100yBa4eM OCBITHBO-HAYKOBOTO CTYNEHs NOKTOpa (isocodii y ramys3i 3HaHb
Oxopona 310poB's abo ranysi 3HaHb bionoris 3a cneniagsHOCTAMU: 091 Biosoris; 221
Cromaronoris, 222 Memuuuna, 224 TexHONOrT MEAMYHOT AIarHOCTUKK Ta JIIKYBaHHS,
226 ®@apmartis, mpoMuciaosa papmaris, 228 [emiarpis.

PoGouy mporpamy po3poOneHO Ha mMiACTaBl BIAMOBIAHUX OCBITHHO-HAYKOBHX
IPOrpaM Ha TPETbOMY (OCBITHBO-HAYKOBOMY) PIBHI, & TaKOXX HA MiACTaBi TMOJIOXKCHB
3akoHiB Ykpainu «IIpo ocBity», «[Ipo Buily ocBity», «IIpo HayKOBy Ta HayKOBO-
TEXHIUHY AISUTBHICTEY, HOpMaTUBHO-NpaBoBHUX akTiB MO3 Ykpainun Ta MOH VYkpainw,
Craryry HamioHanbHOTO  YHIBEPCHUTETY OXOPOHM 3A0POB’S  YKpaiHM  iIMEHi
IT. JI. lllynuka, 3arBepmxeHoro HakazoM MO3 VYkpainm Big 10.02.2021 Ne 225,
ITono>keHHsT MPO OpraHizamito OCBITHROro mnpouecy B HYO3 VYkpainm imeHi
I1. JI. lynuka, 3arBepmxeHoro BueHow panoro HYO3 Vkpainu imeni I1. JI. [Mlynuka
Big 10.03.2021, mpotokon Ne 3, Ta BBeACHOro B Air0 HakazoM HYO3 VYkpainu iMmeHi
IT. JI. lynuka Ne 1271 Big 12.03. 2021, a Takok 1HIIMX HOPMATUBHUX aKTIB HayKOBO-
NEeJaroriYHUMU MpalliBHUKaMH Kadeapy 1HO3EMHUX MOB;, OOrOBOPEHO Ta CXBAJICHO HA
3acimaHHi kadenpu iHozemHux MOB HYO3 Vkpainm imeni I1. JI. Ilynmuka Big 2
micronaga 2021 poky, mportokonm Ne 10; mOromkeHo Ha 3acilaHHI BYEHOI paau
dakynbrery migBuuicHHs Kpamidikamii Buxnagadie HYO3 VYkpainu imeni 1. JL
IIlynwuka Big 3 mucronaaa 2021 poky, mpotoxon Ne 10.

PEINEH3EHTMU:

1. KpacnoB B. B. — jokrop MeamdyHumx HayK, npodecop, 3aBiayBad Kadeapu
M€ 1aroTiKy, MCUXOJIOTii, MEAMYHOro Ta (papmaneBTHuHOro npasa HYO3 Ykpainu iMeHi
IT. JI. lllynuka.

2. lluxHenxko K. I. — kaHauaaT nmeparoriyHMX HayK, JOLEHT, 3aBiAyBad kadeapu
MOBHOI MIiJArOTOBKH [HCTUTYTY AEP’KABHOIO YIPABIIHHSA TAa HAYKOBHUX JOCTIIKEHb 3
ITUBLIBHOIO 3aXUCTY.



CKJIAJL ITPOEKTHOI T'PYIIN

NoNo |

IT. 1. T1/6. YYEHE 3BaHHS | HayK. CTYMiHb nocajaa

["0J10Ba MPOEKTHOI rpynu

1. Jliuman Jlana FOpiiBHa JIOIIEHT KaHaugaT 3aB1lyBay
negaroriyHux | kadenpu
HayK

UJIeHU POEKTHOI IPynu

2 Muxaiinenko Jlopena JOLIEHT KaHaumar ACHCTEHT

AmnaromiiBHa e Jaror YHuX

HayK

3 IManeii JIrommuma AnaMiBHA - - ACUCTEHT

4 IInnun TetrstHa - - ACHUCTCHT

SpocnaBiBHa




HHOACHIOBAJIBHA 3ATINCKA

PoGoua mporpama Ta TiaH HOPMATMBHOI HABYAILHOI AWCLMILIIHU ITirOTOBKH
3m00yBauiB BHIIOi OCBITH CTymneHs noktopa ¢imocodii (PhD) B acmipanTypi Ta 1mo3a
acmipantyporo HYO3 Vkpainu imeni I1. JI. [llynuka «IHo3emHa (aHrJjiiicbka) MOBa
Upper intermediate» € HOPMATUBHUM JOKYMEHTOM, B SKOMY BH3HAaY€HO 3MiCT
HABYaHH]I Ta BCTAHOBIEHO BHMOTM IWIOA0 00CATy Ta piBHS TpodeciiiHmx
KOMIIETEHTHOCTEH 0co0H, sika € 3700yBayeM OCBITHbO-HAYKOBOT'O CTYIICHS IOKTOpa
¢inmocodii y ramy3i OXOpoHM 310poB's abo ramy3i Giojorii 3a CIHeliaTbHOCTSIMU:
091 Bioyoris; 221 Cromaronorig, 222 MemunuHa, 224 TexHosorii Meau4HOI
IiarHOCTHKY Ta JIIKyBaHHs, 226 dapmaitis, mpomuciona dapmartis, 228 IlemiaTpis.

Merta: BOIOCKOHAICHHS KOMYHIKAaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI 3 aHTJIi#iCbKOi MOBH Ha
PiBHi, IO HEOOXIAHUN Ui PO3B’S3aHHS KOMILIEKCHUX TTpodjieM y ramy3i mpodeciitHoi
Ta JOCIIAHALBKO-IHHOBALIMHOT TisSTIBHOCTI.

3aBaaHHs nporpamu:

1. PO3BATOK Ta BAOCKOHAJICHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJIEHHS 3 BHKOPUCTaHHSM
(YHKIIOHATTBHOT JIEKCUKH, 30KpeMa MEUYHOI.

2. PO3BUTOK Ta BAOCKOHAJICHHS JIAJIOTTYHOTO MOBJICHHS 3 BUKOPUCTAHHSM
(YHKIIOHATBHOI JICKCMKM, 30KpeMa MEAWYHOI, Ta 3aCBOEHHX TpaMaTHYHUX
KOHCTPYKIIIi.

3. BoockoHaseHHS KOMYHIKATMBHOI KOMIETEHIT HEeoOXimHO1 s €(pEeKTHBHOI
MOBJICHHEBOI KOMYHIKaLii B IpoQeciiHOMY MEIUYHOMY CEPEIOBUIIlI HA MIKHAPOIAHUX
KOH(EPEHILIsSIX, ceMiHapax, 3yCTpivax.

4. BOOoCKkOHANEHHS YMIHb pedepyBaHHsS, AHOTYBaHHs, CKJIQJAHHS PE3IOME Ta
aHaJI3y MEMYHUX TEKCTIB.

5. BoockoHasieHHS BMIHb ayAiFOBaHHS aHTJIOMOBHOTO TEKCTY.

JInst BAKOHAHHS IPOTPaMy B MPOIECi HABYAHHS MEPenOAvYeHo Takl BUAU 3aHATH:
BCTYIIHA JICKIIs, MPAKTHUYHI 3aHATTS Ta CaMoCTiiiHa poOora. HaBuaneHuii 1miaH
3100yBava BHIIOI OCBITH BHU3HAYa€ TPUBATICTh HABYAHHS, PO3MOILI FOJUH, BiIBEACHUX
Ha ayJUTOPHY Ta CaMOCTIiitHy poOoTy.

JUT KOHTPOJIFO caMOCTiiHOI poboTh 3400yBayua BUIIOi OCBITH Ta 3 YPaxXyBaHHIM
HAYKOBOI CKJIJOBOI HOr0 1HAMBIAYaIbHOTO IUIAHY IMiATOTOBKH pOO0YOI0 MPOrpamoro Ta
IUTAHOM NepeadavaeThCs BUKOHAHHS CaMOCTIHHIX 3aBIAHb 13 MOAATIBIINM KOHTPOJIEM iX
BUKOHAHHSI.

3aranbHuil 06car mporpamu ckiiagae 8 kpeauris (240 roauH), 13 HUX:

- 200 romuH — ayauTOpHI MpakTU4Hi 3aHATTS, 40 TOOMH — HA CAMOCTIHHE
OINPALIOBAHHS JICKCHYHOTO Ta IpaMaTUYHOrO MaTeplally Ha 3aJaHy TEMaTHKy i
aCIpaHTIB, SKI HABYAIOTHCS 32 OYHOI0 JeHHOK (OPMOIO HABYAHHS,

- 160 rommH — aymuTOopHi TpakTH4Hi 3aHATTS, 80 TOAMH — HAa CAMOCTIiHHE
OIIPALFOBAHHS JICKCMYHOIO Ta IpaMaTUYHOrO MaTeplaly Ha 3aJaHy TEMATHKY Ui
acripaHTIB, SIK1 HABYAKOTHCS 32 OYHOK BeUipHbOI ()OPMOIO HABUYAHHS |

- 80 romuH — ayaUTOpHI TPaKTW4HI 3aHATTSA, 160 rogmH — Ha CaMOCTIiHHE
OIIPALIOBAHHS JICKCMYHOIO Ta IpaMaTUYHOrO Mareplally Ha 3aaHy TEMaTHKy UId
acCIipaHTIB, K1 HABYAOTHCA 32 3204HOI0 (POPMOIO HABUAHHS,



[1incyMKOBU KOHTPONb 3HaHb — Au(epenniiioBanmii 3aik (2 ToauHM).

PoGoua nporpamMa Ta mjaH HOPMATHBHOI HABYAJIbHOI AWCIMILIIHH JOIMOBHEHO
IIEPEIIKOM KOMIIETEHTHOCTEH, SIKUMH MAalOTh OBOJIOJITH 3100yBaui 3a pe3y/ibTaraMu
BUBUYECHHS HABYAIGHOI JUCIUILIIHA, CIMCKOM PEKOMEHJOBAHUX JKEPE.



POBOYA ITPOI'PAMA
HOPMATHBHOI HABYAJIBLHOI JucHuILIing «[HO3emMHa (aHrJiiicbka) moBa Upper
intermediate»

@opMH HABYAHHS: 0YHA (J€HHA, BE4ipHH), 3204HA

Crneniaannocri: 091 BioJoris; 221 CtomaTo.10ris,
222 MeaunuHa, 224 TexHo0rii MEAUYHOT JiIarHOCTHKA TA JIIKYBaHHSL,
226 ®Papmauis, npomucaoBa papmanis, 228 IleniaTpis

Ne 3/m HaBuajpHa QUCILIUILTIHA, PO3ILJL, ITepenik 3araqpHUX 1 PaxOBUX KOMITETEHLI i,
pyOpuka 3a0e3nmevyBaHNX OCBITHIM MOZYJIEM
1 2 3
1.1 BerymHa nexuis O3HaiioMJIEHHS 3 METOIO Ta 3aBJaHHAMHU [TPOTPaMHU.
1. Thinking and Learning
1.2 | Topics: Thinking and Learning. JlekcuuHuii GJIOK.

English in medicine: Taking a
history, asking basic questions.

1.3

Grammar: Present Simple,
Emphatic Present Simple, Present
Continuous, Present Perfect Simple,
Present Perfect Continuous.

1.4

AyZiroBaHHSI.

3aCcBOECHHS  JIEKCHKH, BIAIOBIAHHX CJIIB Ta
CJIOBOCTIOJIyYE€Hb 33 BKA3aHOK TEMOIO.

Topic vocabulary (ideology/dilemma /academic/
graduate / self-study, etc.), phrasal verbs (brush up
/ come around / figure out, etc.), phrases, patterns
and collocations (account for, belief in, leap to
conclusion, etc.), idioms ( go to your head, ring a
bell, etc.), word formation (assume/assumption,
brilliant/brilliance, etc.). Professional English in
medicine: taking a history (personal details), asking
basic questions, presenting complains, describing
pain (dull, throbbing, boring etc.); case report,
medical documents.

I'pamaTiuHmii 610K.

BinmpauroBaHHS =~ IpaMaTHYHUX  KOHCTPYKLIH
aHrJCbKOi MOBH B (hOpMax TENEpilIHbOTO Yacy:
Present Simple, Emphatic Present Simple, Present
Continuous, Present Perfect Simple, Present Perfect
Continuous. Bupuenns stative verbs.

YcHe MOBIIEHHS.

CrpuiiMaHHsi Ta TmepeAada MpOCIyXaHOi YH
MIPOYUTAHO!I 1H(pOpPMALi 3 TEKCTIB HA MEAWYHY Ta
saraiipHy Tematuky. OOMIH AymMKamu, y4actb Y
TUCKYCISX Ta CKJIaJaHHs Zianoris i3
BUKOPHCTaHHSM JieKCUKH Ha Temy: Thinking and
Learning,

CayxaHHsa 1 po3yMiHHs iH(popmauii 3a (paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJlbHy TEMaTHKY.

2. Change

and Technology

2.1

Topics: Change and Technology.
English in medicine: Taking notes.
Case history.

22

Grammar: Past Simple, Emphatic
Past Simple, Past Continuous vs

Jlexcuunuii OJIOK.

3acBOEHHST  JIEKCHMKH,  BiIMOBITHMX
CJIOBOCITONTY4€Hb 38 BKa3aHOK TEMOIO.
Topic vocabulary (adapt/ evolve/ breakthrough/

clliB  Ta

data, etc.), phrasal verbs (back up /change into/ mix




Past Perfect Simple, Past Perfect
Continuous. BinnpauroBanss
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKLii would,
used to.
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AynitoBaHHS.

up/ test out, etc.), phrases, patterns and collocations
(provide access/ link to/ a tool for, etc.), idioms ( all
mod cons/ change your tune / stick to your guns,
etc.), word formation (adapt/adaptation, endurance/
endurable, mature /maturation, etc.). Professional
English in medicine: taking notes; case history.
Clinical details, signs and symptoms, medical jobs.
I'pamaTuuHUil GJIOK.

BinmpaumroBaHHA — IpaMaTUYHUX KOHCTPYKLI 7
aHIIHACHKOI MOBH B ()OopMax MUHYJIOro 4acy: Past
Simple, Emphatic Past Simple, Past Continuous vs
Past Perfect Simple, Past Perfect Continuous.
BinmpaumtoBaHHA — IpaMaTUYHUX KOHCTPYKLI 7
would, used to.

Y cHe MOBIIEHHS.

CopuiiMaHHst Ta I@epefada IPOCIYXaHOI Yu
npounTaHoi iH(popMmauii 3 TEKCTIB Ha MEAWYHY Ta
3aranbHy Tematuky. OOMIH OyMKamu, y4acTb Y
IOUCKYCIsIX Ta CKJIaIaHHs Ziajoris 13
BUKOPUCTaHHAM Jekcuku Ha Temy. Change and
Technology.

CnyxaHHs 1 po3yMiHHS iH(popmawii 3a ¢axoM Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMaTHUKY.

3. Scientific Activity

3.1

Topics: Scientific Activity.
English in medicine: Asking about
systems. Asking about symptoms.
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Grammar: Future Simple, be going
to, Present Continuous for intentions,
Present Simple for future events,
Future Perfect Simple, Future Perfect
Continuous, Future Continuous,
other ways to express the future,
Future in the Past.

3.3

AyniroBaHHS.

JlexcuuHuii 610K.
3aCBOEHHsI  JIGKCHKH, BIOMOBIAHMX CJIB  Ta
CIIOBOCTIOJIyYeHb 3a BKa3aHOK TeMow. Topic
vocabulary in contrast (artificial/false, etc.), phrasal
verbs (break down /cerry out/ come off, etc.),
phrases and collocations (make an attempt / on
average/ in the beginning, etc.), word patterns
(cause smth.to do, explain that, etc.), word
formation (appear/ appearance, discover/discovery,
etc.). Professional English in medicine: asking
about systems; asking about symptoms (initial
symptoms, condition prior to admission, reasons for
emergency admission); instructions for a procedure,
carrying out a procedure.

I'pamaTuunmii G10K.

BinmpaumroBanHs — rpaMaTUYHUX KOHCTPYKLI A
aHriichKoi MOBU B (popMax MaiOyTHBOrO dHacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BimnmparroBaHHS rpaMaTUYHHX
BIpaB Ha BxkuBaHHA Present Simple y mimpsimHuX
pEeYeHHsIX YMOBH Ta 4acy Ta NPHHMEHHHKIB 4acy Ta
micus (prepositions of time and place).

Y CHEe MOBJIEHHS.
CnpuiiMadHs  Ta

rnepegada MpoCayxaHol 4YH




npodnTaHoi iHpopmanii 3 TEKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3aranpHy TeMaruky. OOMIH JyMKamH, y4acTb Y
JACKYCIsIX Ta CKJIAaHHS JaJIOTiB 13
BUKOPDHUCTaHHSM JIEKCHKM Ha TeMy: Scientific
Activity.

Cnyxanns 1 po3yMiHHs iH(GopMarii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

4, Time and Work

4.1

Topics: Time and Work.
English in medicine: Giving
instructions. Case history.

4.2

Grammar: The Passive Voice.
CrnonykanbHuit ctan (the causative),
OpsIMUNM  Ta HENpsIMUH  AOHATOK
(direct and indirect objects).
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AyniroBaHHSI.

Jlexcuunuii O10K.

3acBOEHHS JIEKCHKH, BIAMOBIAHUX CIIiB Ta
CJIOBOCTIONTYYE€Hb 33 BKa3aHOK TeMoto. Topic
vocabulary (abrupt, expire, civil service, fire,
promotion, etc.), phrasal verbs (dive in / end up /
set out, etc.), phrases, patterns and collocations
(about time / ages ago /run its course, etc.), idioms (
a stich in time, all in good time, once in a blue
moon), word formation (employ/ unemployment,
period / periodical, etc.). Professional English in
medicine: asking about systems; asking about
symptoms (initial symptoms, condition prior to
admission, reasons for emergency admission);
instructions for a procedure, carrying out a
procedure.

I'pamaTuyHMi GJIOK.

BignparroBaHHsl rpaMaTHYHAX KOHCTPYKLIH
aHITiAChKOi MOBH B (popMax MaiibyTHBOTO Hacy:
Future Simple, be going to, Present Continuous for
intentions, Present Simple for future events, Future
Perfect Simple, Future Perfect Continuous, Future
Continuous, other ways to express the future,
Future in the Past. BianpautoBaHHs rpaMaTHYHUX
BIIpaB Ha BXkuBaHHA Present Simple y miapsaagHux
PEUYCHHSX YMOBH Ta 4acCy Ta MPUIMEHHHKIB 4acy Ta
micus (prepositions of time and place).

Y CcHE MOBJICHHS.

CnpuiiMaHHs Ta nepeaavya NpoCayxaHol Y1
NpOYUTaHOI iHpOpMaLii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arayibHy TeMatuky. OOMiH TyMKaMH, y4acTb y
JUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs AiaJioTiB 3
BHUKOPHCTaHHSM JiIeKCHKH Ha TeMmy: Time and Work.
CayxaHHs i1 po3yMiHHA iHpopMarii 3a ¢paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMAaTHKY.

S. Movement and Transport

5.1

Topics: Movement and Transport.
English in medicine: Examining a
patient. Special examinations.

52

Grammar: The Passive Voice.
CnonykanbHuii cTaH (the causative),
NpsIMUI Ta HENPSIMUN AOAATOK

Jlexcuunmii OJIOK.

3acBOEHHST  JIEKCHKH,  BIATOBIAHHX
CJIOBOCIIONTyYEHb 32 BKa3aHOK TEMOIO.
Topic vocabulary (accelerate, flow, migrate, rotate,
etc.), phrasal verbs (cordon off, move out, slip
away, etc.), phrases, patterns and collocations (

CJiB  Ta




(direct and indirect objects).
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AyniroBaHHs.

back into, fail ill, fly open, etc.), idioms ( follow
your nose, lose your bearings, as the crow flies,
etc.), word formation (come/ overcome, go/
undergo, steady/ unsteady, etc.). Professional
English in medicine: examining a patient (medical
terms, non-medical terms). Noting information
(site, radiation, duration, precipitating factors, relief
of pain, accompanying symptoms and signs).
Special examinations.

I'pamaTuunmii 670K.

BinnpamroBaHHS rpaMaTHYHHX YaciB aHIIHCHKOL
moBu B macuBHomy craHi (The Passive Voice).
CnonykanbHuii cran ( the causative), mpsmuii Ta
Henpsmuil nonarok (direct and indirect objects).

Y cHe MOBJIEHHSL.

CrpuiiMaHH Ta TmepeAadya MpOCIyXaHOi Y
npounTaHoi iHpopMarii 3 TEKCTIB HA MEAUYHY Ta
3araibHy Tematuky. OOMIH OyMKamu, y4acTb y
JACKYCIsIX Ta CKJIANaHHs J1aJIOTiB 13
BUKOPHCTaHHSIM JIEKCMKH Ha TeMy: Movement and
Transport.

Cnyxanns 1 po3yMiHHs iH(popMarii 3a ¢daxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

6. Communication and the Media

6.1

Topics: Communication and the
Media. English in medicine:
Instructing, explaining, reassuring.

6.2

Grammar: Modals (ability,
permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of
certainty). Semi-modals (need (to),
had better, ought to).

6.3

AyniroBaHHSI.

JlekcuuHuii OoK.

3acBO€EHHS JIEKCUKH, BiATIOBIIHUX CJIiB Ta
CJIOBOCIIOJTY4€Hb 38 BKa3aHOK TEMOIO.

Topic vocabulary (convey, murmur, anchor, critic,
novelist, handbook, etc.), phrasal verbs (blurt out,
let on, set down, speak out, etc.), phrases, patterns
and collocations ( answer to sb., read sb. like a
book, tell the truth, etc.), idioms ( big mouth, come
clean, tell tales, etc.), word formation ( declare/
declaration, state/ restate, word/ reword, etc.).
Professional English in medicine: examining a
patient (medical terms, non-medical terms). Noting
information (site, radiation, duration, precipitating
factors, relief of pain, accompanying symptoms and
signs). Special examinations.

I'pamarrunuii G10K.

BinnpaumroBaHHsI rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIN
aHFJ’IifICbKOI MOBU 3 MOAAJIBHUMHN I[ieCJIOBaMI/I :
Modals ( ability, permission, advice, criticism,
obligation and necessity, degrees of certainty).
Semi-modals (need (to), had better, ought to).

Y cHe MOBJIEHHS.

CrnipuiiMaHHs Ta nepeaaya npoCayXaHol 4u
NpoUYnTaHOl 1HpOpMAILii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta
3arajibHy TeMatuky. OOMiH JyMKaMH, y4acTb y
OUCKYCISIX Ta CKJIAZaHHS AiaJoriB 13
BHKOPHCTAHHSIM JICKCHKH Ha Temy: Communication




and the Media.
CrnyxanHs 1 po3yMiHHs iHpopmaii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

7. Chance and Nature

7.1 | Topics: Chance and Nature. Jlexcuunuii O10K.

English in medicine: instructing, | 3aCBOE€HHS JIEKCHKH, BiJHOBITHUX CIIB Ta
explaining, reassuring. CJIOBOCHOJTyY€Hb 32 BKa3aHOI TEMOIO.

7.2 | Grammar: Conditional sentences ( | Topic vocabulary ( fate, cause, hazard, random,
zero, first, second, third, mixed, | flood, famine, habitat, etc.), phrasal verbs (chance
inverted / unless, in case, as/so long | upon, dig up, heat up, throw out, etc.), phrases,
as, provided (that). Conditional | patterns and collocations ( bet on, green politics,
structures (but for, otherwise, had it | happen to do, waste disposal, etc.), idioms (an act
not been for, etc.). of God, out of the blue, touch wood, etc.), word

7.3 | AyniroBaHHS. formation (assess/ reassess, elude/ elusiveness,

etc.). Professional English in medicine: instructing,
explaining, reassuring; rephrasing, encouraging,
prompting. Reading articles (references, summary,
comment, materials and methods, authors, editor’s
notes, title, results, introduction).
I'pamaTuuHMii OJIOK.
BignpamroBaHHsS rpaMaTHIHAX KOHCTPYKLIH
AHTJIIACHKOI MOBH Ha BXKABAHHSI BCIX BUJIIB
yMoBHHEX pedeHb:. Conditional sentences ( zero,
first, second, third, mixed, inverted / unless, in case,
as/so long as, provided (that). Conditional
structures (but for, otherwise, had it not been for,
etc.).
Y CHE MOBJICHHSI.
CrnpuiiMaHHs Ta nepenaya NpociayxaHoi uu
NpOYUTAHOI iHpOpMaLii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta
3arayibHy TeMatuky. OOMiH IyMKaMH, y4acTb y
JUCKYCISIX Ta CKJIaJ[aHHs AiaJioriB 3
BUKOpHCTaHHsM Jiekcuku Ha Temy: Chance and
Nature.
CayxaHHs 1 po3yMiHHA iHpopMalii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMAaTHUKY.

8. Quantity and Money

8.1 | Topics: Quantity and Money. Jlexcuunwuii GJOK.

English in medicine: Explaining and | 3acBoeHHsI IeKCHKH, BiAMOBIAHUX CJIIB Ta
discussing investigations. CJIOBOCHIONTYYEHbD 33 BKa3aHOK TEMOIO.

8.2 | Grammar: Peuenns 3 [ wish. | Topic vocabulary (abandon, imbalance, minor, rate,
VmoBHMI cmocib6 y pedenHsx 3 | mortgage, etc.), phrasal verbs (.add up to, break
imagine, what  if] suppose, | down, pay back, take away, etc.), phrases, patterns
supposing, as if, as though, would | and collocations ( deal in, in debt, grow fat on, at
rather/sooner. large, etc.), idioms ( a drop in the ocean, break

8.3 | AyniroBaHHsL. even, go halves, etc.), word formation ( addition/

addendum, deep/ deepen, etc.). Professional
English in medicine: investigations (explaining and
discussing investigations). Case history.
I'pamariunmii 61ok. BinnpauroBanHs rpaMaTHIHAX
KOHCTPYKII A aHTJIACHKOI MOBH HA BXKUBAHHS




YMOBHHX peueHb 3 I wish. YMoBHuii cnoci6 y
pedeHHsIX 3 imagine, what if, suppose, supposing,
as if, as though, would rather/sooner.

Y CcHe MOBJIEHHS.

CrpuiiMaHHs Ta niepenaya nNpociyxaHol YU
NPOYUTAHOI iHpopMalii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3aranbHy TeMaTuky. OOMiH TyMKaMu, y4acTb y
IUCKYCISIX Ta CKJIaJaHHs AiaJioriB 3
BUKOPHCTaHHSM JIEKCUKH Ha TeMy: Quantity and
Money.

Cayxanss i po3yMiHHA iHpopMarii 3a ¢paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMAaTHKY.

9. Fashion and Design

9.1

Topics: Fashion and Design.
English in medicine: Medical
treatment (hospital prescription
sheet); surgical treatment. Clinical
incident reporting,.

92

Grammar: Comparative and
superlative. BxxuBaHHsI rpaMaTHYHHX
MOPIBHSUIbHUX ~ KOHCTPYKLiH 3.
as...as, so...as, nothing like.

93

AynitoBaHHSI.

Jlexcuunuii 610K,

3acBO€EHHS JIEKCHKH, BIAMOBIAHUX CJIiB Ta
CJIOBOCIIOJIyY€Hb 32 BKa3aHOK TeMOoK. Topic
vocabulary in contrast (put on / wear / costume/
suit/ dye/paint, etc.), phrasal verbs (become popular
with / draw up / dress up, etc.), phrases and
collocations (work of art, in fashion, set an
example, etc.), word patterns (plenty more smth.,
prepare to do, insist that, etc.), word formation
(advertisement/advertising, like/ alike,
produce/production, etc.). Professional English in
medicine: Medical treatment (hospital prescription
sheet); surgical treatment. Clinical incident
reporting.

I'pamarnunmii 610k, BimnpairoBaHHs rpaMaTUYHAX
BIIPAB HAa B)KUBAHHS CTYIICHIB  TOPIBHSHHSI
NPUKMETHUKIB Ta npucniBaukiB. Comparative and
superlative. BoxkuBaHHs rpaMaTUYHHX
MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH 3. as...as, $O...as,
nothing like.

Y CHE MOBJIEHHH.

CropuiimManHsi Ta Tmepenadya MPOCHYXaHOI YU
npounTaHo! iHQopmalii 3 TEKCTIB Ha MEAUYHY Ta
3aranbHy TeMatuky. OOMIH OyMKamu, yd4acTb Y
TUCKYCISX Ta CKJIagaHHA miayoris 3
BUKOPHCTaHHAM Jiekcuku Ha TeMmy:. Fashion and
Design.

Cayxanns 1 po3yMmiHHs iH}popmauii 3a ¢paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJIbHy TEMAaTHUKY

10. Materials and

the Build Environment

10.1

Topics: Materials and the Build
Environment.

English in medicine: Making a
diagnosis. Discussing a diagnosis.

10.2

Grammar: Relative clauses
(defining and non-defining relative
clauses). B:kuBaHHS MpUCHTiBHUKIB

Jlexcu4HMit OJIOK.

3acBO€EHHS JIEKCHKH, BiATIOBIIHUX CJIiB Ta
CJIOBOCITOJNTyY€Hb 33 BKa3aHOK TEMOIO.

Topic vocabulary (block, fabric, pile, smash, tear,
dwell, skyline, urban, etc.), phrasal verbs (board up,
close up, cut out, etc.), phrases, patterns and
collocations (floor show, leave a mark on, keep a




clauses).
Concession
despite,

(participles,
Infinitive
clauses (in
while/whereas).

participle
clauses,
spite  of/

10.3

AyniroBaHHSI.

sharp eye on, etc.), idioms (a home from home, in
the sticks, on the street, etc.), word formation
(analysis/ analyst, dense/ density, etc.). Professional
English in medicine: Explaining and discussing
investigations (barium meal, chest X-ray,
creatinine, ECG, radioisotope studies, serum
cholesterol, serum thyroxine, urea and electrolytes,
uric acid, urinanalysis).

I'pamarnunmMii 6J10K.

BinnpairoBaHHs1 BIpaB Ha BXXHBAHHS BITHOCHHX
pedeHb B aHriiicbkiid MoBi: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).
B:kuBanns npucniBHukiB (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).

Y CHE MOBJICHHS.

CrnpuiiMaHHs Ta nepesiada NpociyxaHoi 41
npoYnTaHoi 1HpopManii 3 TEKCTIB HA MEAUYHY Ta
3aranpHy TeMaTuky. OOMiH lyMKaMH, y4acTb y
TOUCKYCISIX Ta CKJIQJIAHHS A1aJIOT1B 3
BUKOPHCTaHHSIM JICKCHKH Ha TeMy: Materials and
the build environment.

CnyxanHs 1 po3yMiHHs 1Hpopmanii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

11. Reactions and Health

Topics: Reactions and Health.
English in medicine: Using medical
documents.

11.2

Grammar: Relative clauses
(defining and non-defining relative
clauses). BxxuBaHHS mNpPHCITIBHUKIB
(participles, participle  clauses).
Infinitive clauses, Concession
clauses (in spite of/ despite,
while/whereas).

11.3

AyniloBaHHS.

Jlexcuunuii 610K.

3acBOEHHS JIEKCHKH, BIAMOBIAHUX CJIiB Ta
CIIOBOCTIONTyYEHb 3a BKa3aHOK TeMOK. Topic
vocabulary (avoid, cross, moan, terror, administer,
admit, plaster, etc.), phrasal verbs (cotton on, play
up, ward off, lash out, etc.), phrases, patterns and
collocations (act in good faith, cry with pain, feel
free, etc.),idioms (cry over spilt milk, give sth a
miss, keep your hair on, etc.), word formation (act/
enact, approve/disapprove, patient/patience, etc.).
Professional English in medicine: using medical
documents (for example, report from haematology
laboratory, clinical chemistry results).Scientific
papers (brief extracts).

I'pamaruuHmii 6110K.

BianpaliiroBaHHs1 BIIPaB Ha B)XMBAHHS Bl THOCHHX
pedeHb B aHDJicbkii MOBi: Relative clauses
(defining and non-defining relative clauses).
BxuBanHs npucniBHukiB (participles, participle
clauses). Infinitive clauses, Concession clauses (in
spite of/ despite, while/whereas).

Y CcHE MOBJIEHHS.

CripuiiMaHHs Ta repeaaya npoCayxaHol Yu
NpOYUTAHOI iHpOpMaLlii 3 TEKCTIB HA METUYHY Ta
3aranbpHy TeMaTuky. OOMiH lyMKaMH, y4acTb y
JIUCKYCIsIX Ta CKJIQJIAHHS J1aJIOT1B 3




BUKOPUCTaHHAM JIEKCHKH Ha TeMy: Reactions and
Health.

CnyxaHHs 1 po3yMiHHS 1H(popmarii 3a paxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJIbHy TEMAaTHKY.

12. Power and Social Issues

12.1

Topics: Power and Social Issues.
English in medicine: Making a
diagnosis. Explaining a diagnosis.

12.2

Grammar: Inversions, inversions
with negative adverbial words,
inversions with adverbial expressions
of place. Cleft sentences.

12.3

AyniroBaHHSI.

JlexcuuHuit GIIOK.

3acBOEHHST  JIEKCHKM, BIAMOBIOHUX CJIiB  Ta
CIIOBOCITIONy4YeHb 3a BKa3aHO Temowr. Topic
vocabulary (aggression, consent, label, abolish,
charity, heritage, etc.), phrasal verbs ( back down,
hit back, take over, etc.), phrases, patterns and
collocations (lose control of, weather forecast, all
over the world, etc.), idioms (bury your
head in the sand, red tape, live and let live, etc.),
word formation (argument/ arguably,
crime/criminalize, etc.). Professional English in
medicine: making a diagnosis, discussing a
diagnosis (describing causes and effects), patient’s
chart. An explanation of possible complications.
I'pamaTuaHMit OJI0K.

BignpaigfoBaHHsT ~ rpaMaTHYHUX KOHCTPYKUiii B
aHIJIKMCHKI MOBI: inversions, inversions with
negative adverbial words, inversions with adverbial
expressions of place. Cleft sentences.

Y cHE MOBJICHHS.

CrpuiiMaHHs Ta Tmepejadya MPOCHYXaHOI YU
npoynTaHol iHpopMauii 3 TEKCTIB HA MEIUYHY Ta
3arajpHy TeMaTHKy. OOMIH AyMKaMu, y4actb y
IOUCKYCISIX Ta CKJIaJJaHHs IiaJioriB 3
BUKOPHCTaHHSAM JIeKCMKM Ha TeMmy. Power and
social issues.

CnyxaHHsa 1 po3yMiHHs iHpopMmauii 3a ¢axom Ta
TEKCTIB Ha 3araJIbHy TEMAaTHKY.

13. The Law and Crime

13.1

Topics: The Law and Crime.
English in medicine: instructing,
explaining, reassuring.

13.2

Grammar:  Aptuxii

indefinite, zero articles),
OMHUHA Ta MHOKUHH
uncountable nouns and
uncountable nouns).

(definite,
IMEHHUKU
(singular

plural

13.3

AynitoBaHHSI.

JlexcuuHuii 610K.

3acBOEHHST  JIEKCHKH,  BIATOBIAHHX
CJIOBOCIIOJIYYEHB 32 BKA3aHOK TEMOI).
Topic  vocabulary in contrast (proof/
evidence/suspect/arrest/commit, etc.), phrasal verbs
(back down/break out / chase after, etc.), phrases
and collocations (on account on, at fault, make a
mistake, etc.), word patterns (accuse smb. of, claim
to be, deny doing, etc.), word formation
(accuse/accusation, convict/convicted, etc.).
Professional English in medicine: instructing,
explaining, reassuring; rephrasing, encouraging,
prompting. Reading articles (references, summary,
comment, materials and methods, authors, editor’s
notes, title, results, introduction).

I'pamaTuunmii 6J0K.

BinmnpairoBaHHs HACTYNHUX T'PAMATUYHUX SIBHII

CJiB Ta




anrniricekoi MoBu: apTukiiB (definite, indefinite,
zero articles), 1MEHHHKIB OJHUHH Ta MHOXHUHU
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).

Y cHE MOBJIEHHSL.

CnpuiimanHs Ta mepejada MPOCIyXaHOI YHU
npounTaHol iHpopmawii 3 TEeKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3aranbHy Tematuky. OOMIH OyMKaMmH, y4acTb Y
TUCKYCIsIX Ta CKJIAJaHHSI niajoriB 3
BUKOPHCTaHHSM JieKCUKH Ha Temy. The Law and
Crime.

CnyxanHs1 1 po3yMiHHs iHpopMamii 3a ¢daxoMm Ta
TEKCTIB HA 3arajJibHy TEMaTHKY.

14. Quali

ty and the Arts

14.1

Topics: Quality and the Arts.
English in medicine: Treatment.
Physiotherapy.

Jlexcuunwmii OJ10K.
3acBOEHHSI  JIEKCHKH, BIAMNOBIAHMX CJIB Ta
CIIOBOCIIONIyYEHb 3a BKA3aHOK TEMO. Topic

14.2

Grammar:  Apruxni  (definite,
indefinite, zero articles), iMeHHUKH
OOHMHM Ta MHOXuHEH (singular
uncountable nouns and plural
uncountable nouns).

vocabulary (aggravate, chaos, first-rate, fine art,
etc.), phrasal verbs (brush up, liven up, make over,
etc.), phrases, patterns and collocations ( go bad,
make the best of, grow old, etc.), idioms (a sight
sore eyes, clean as a whistle, etc.), word formation

14.3

AyniroBaHHSL.

(awe/awfulness, class/outclass, good/goods, etc.).
Professional English in medicine: Making a
diagnosis. Explaining a diagnosis. Reading skills
(the British Journal of General Practice).
Abbreviations.

I'pamaruunuii 6510K.

BignpaifoBaHHs HACTYIMHUX T'PAMATHYHHUX SIBHII
anrmiiicbkoi MoBH : aptukiiB (definite, indefinite,
zero articles), iMEHHHMKIB OJHHMHH Ta MHOXHHH
(singular uncountable nouns and plural uncountable
nouns).

Y cHEe MOBJIEHHS.

CopuiiMaHHa Ta mnepenada NOpPOCIYyXaHOI 4HU
npoYmTaHoi iHpopMalii 3 TEKCTIB Ha MEIUYHY Ta
3aranbHy TeMaTuky. OOMIH JyMKamH, y4acTb Y
ITUCKYCISX Ta CKJIaJJaHHS JaJoriB 3
BHUKOPHCTaHHSM JieKCUKH Ha TeMy: Quality and the
arts.

CnyxanHsa 1 po3yMiHHa iH(Gopmarii 3a ¢axom Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

15. Relationships and People

15.1

Topics: Relationships and People.
English in medicine: Medical
treatment. Surgical treatment.

Jlexcuunmii 6710K.
3acBOCHHST  JIEKCHKHM, BIAMOBIAHHX CJIIB Ta
CJIOBOCTIONyYeHb 3a BKa3aHOK TeMOK. Topic

15.2

Grammar: The Gerund and The
Infinitive. I'pamMaTHyHi KOHCTpPYKIii
3: prefer, would rather, had
better/infinitive of purpose.

vocabulary (adjacent,dispute, integrate, guardian,
peer, etc.), phrasal verbs (ask out, pick on , cancel
out, etc.), phrases, patterns and collocations ( born
to do, have smth in common, etc.), idioms ( like




15.3

AyniroBaHHS.

two peas in a pod, see eye to eye, etc.), word
formation ( race/racism, connect/disconnect, etc.).
Professional English in medicine: Making a
diagnosis. Explaining a diagnosis. Reading skills
(the British Journal of General Practice).
Abbreviations.

I'pamatuunmii Onok. BimnparroBaHHs rpaMaTUYHUX
KOHCTPYKUiK 3 pi3HUMU (popmamu iHQIHITHBY Ta
repyHzito (The Gerund and The Infinitive).

Y CHE MOBJIEHHH.

CopuiimanHs Ta 1epefada IMPOCIyXaHOi YU
npounTaHol iHpopmauii 3 TEKCTIB Ha MEOUYHY Ta
3aranbHy Tematuky. OOMIH OyMKaMmH, y4acTb Y
TUCKYCIsIX Ta CKJIAJaHHSI niajoriB 3
BUKOPUCTaHHAM JieKcMkn Ha Temy:. Relationships
and People.

CnyxanHs1 1 po3yMmiHHs iHpopMarii 3a daxom Ta
TEKCTIB Ha 3araJibHy TEMaTHKY.

16. Preferences and Leisure Activities

16.1

Topics: Preferences and Leisure
Activities.
English in medicine: Hospital

systems in different countries.

16.2

Grammar: The Gerund and The
Infinitive. I'pamaTuuHi KOHCTpyKLil
3. prefer, would rather, had
better/infinitive of purpose.

16.3

AynitoBaHHS.

JlexcuuHMit OJOK.

3acBOEHHST  JIEKCHKH, BIAMOBIAHHX CJIIB Ta
CIIOBOCIIONIYYeHb 3a BKa3aHOW Temor. Topic
vocabulary (addiction, decline, passion, favour,
etc.), phrasal verbs (center around, go in for, hang
out, etc.), phrases, patterns and collocations (make
a choice, play for time, in good taste, etc.), idioms
(at a loose end, set your heart on, etc.), word
formation (available/unavailable, chose/chosen,
etc.). Professional English in medicine: treatment,
dealing with medication, prescribing drugs in
hospitals, a dug chart. Physiotherapy (giving
instructions).

I'pamarnunmii 6110K.

BignpairoBaHHs rpaMaTHYHHX KOHCTPYKUiii 3
pisHumH ¢opmamu iHOIHITHBY Ta repyHzuito (The
Gerund and The Infinitive).

Y CcHEe MOBJICHHS.

CopuiiManHs Ta mnepefada NpPOCIyXaHOl 4u
npounTaHoi iHpopmanii 3 TEKCTIB Ha MEOUYHYy Ta
3aranbHy TeMatuky. OOMIH OyMKamH, y4acTb Y
JUCKYCIsIX Ta CKJIa/laHHsA IiaJioriB 3
BHUKOPHCTaHHSIM JICKCHKU Ha TeMy: Preferences and
Leisure Activities.

CayxaHHs 1 po3yMiHHs iH(popMaLii 3a ¢axoM Ta
TEKCTIB Ha 3arajibHy TEMATHKY.

17.

End-of-Course Examination




POBOUYHUM NJIAH

HOPMATHBHOI HABYAJIBHOI AucHUILTiHN «IHO3eMHa (aHTJiiicbka) MoBa Upper
intermediate» (ouHa neHHA ¢opmMa HaBUaHHS) 3a cneniajgbHocTaMu: 091 Biosoris;
221 Cromarogorisi, 222 Meanunna, 224 TexHoJ10Tii MEeIHYHOT AIArHOCTHKA Ta
JiKyBaHHsI, 226 @apmaunis, npomuciaoBa gapmanis, 228 Ilexiarpis)

Meta HaBUaHHs: BAOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI 3 aHTJIiACHKOT MOBH

Ha DPIBHI, IO HEOOXIAHMM MO PO3B’s3aHHS KOMIUIEKCHMX MpoOJNeM Yy ramysi
npodeciiiHoi Ta 10CIAHUIBKO-1HHOBAIIHHOT iSTTBHOCTI.

TpuBaicTe HaBYaHHS: 8 KpeauTiB, 240 rouH.

KOHTHHIEHT: 0co0M, sKI HABYAKOTBCS B acHipaHTYpi 3a OYHOI AEHHOK (HOPMOFO
HABYaHHS

No HapuanpHa mucturnIiza, PO3Ii, KizekicTs rogu <
3/m pyOpHKa Ay IUTOPHHUX 5
. ‘e

= a,

a | '8 =

= e =

2 | E £

-2 % | Bcwo y TOMY YHCII s

=| = ro =

B 5 i 5

< S JeKk- | ceMi- | mpak- | &

i Hap- THUYHI §

CBKi
8 240 | 200 2 - 198 40

1. | Berymma mekuis. 2 2 2 - - -
2. | Thinking and Learning. 15 15 - - 15 -
3. | Change and Technology. 15 10 - - 10 5
4. | Scientific Activity. 15 15 - - 15 -
5. | Time and Work. 15 10 - - 10 5
6. | Movement and Transport. 15 15 - - 15 -
7. | Communication and the Media. 15 10 - - 10 5
8. | Chance and Nature. 15 15 - - 15 -
9. | Quantity and Money. 15 10 - - 10 5




10. | Fashion and Design. 15 15 15
11. | Materials and the Built Environment. 15 10 10
12. | Reactions and Health. 15 15 15
13. | Power and Social Issues. 15 10 10
14. | The Law and Crime. 15 15 15
15. | Quality and the Arts. 15 10 10
16. | Relationships and People. 15 15 15
17. | Preferences and Leisure Activities. 13 8 8




HABUYUAJLHUHN IIJAH

HOPMATHBHOI HABYAJIbHOI AucHuILTiHg «|HO3eMHa (aHrilicbka) moBa Upper

intermediate» (ouHa BevipHa ¢popma HaBUaHHS) 32 cnenianbHocTAMHA: 091
Biosorisi; 221 CromaroJiorisi, 222 Meaununa, 224 TexHosorii Mmegnunoi
AIArHOCTHKA TAa JIIKYyBaHHsA, 226 dapmauisi, npomMuc/oBa gpapmaiis, 228
HeniaTpist)

MeTa HaBYaHHS: BJAOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3 aHMIIMCBKOI MOBH

Ha piBHI, MO HEOOXIAHWHA [T PO3B’sI3aHHS KOMIUIEKCHHX MpodieM y Taiysi

mpogeciiiHoi Ta AOCTIAHALBKO-1HHOBAIIHHOT TISIBHOCTI.

TpuBamicTh HABYaHHA: 8 KpeauTiB, 240 roauH.

KoHnTuHrent: ocobu, sKi HABYAKOTHCS B aCMiPAHTYPi 3@ OYHOK BEYipHBOIO (HOPMOIO

HaBYaHHS
Ne HaBuansHa TUCIIUILIIHA, PO3ILI, KinpkicTh rogus
3/m pyOpuHKa 8 ayTUTOPHHUX g
= | g E
s |8 -
g |8 g
) - Qo
= S [Beso y TOMY 4HCT =l
. o B &
- 2
A= g JNek- | ceMi- | mpak- | =
M ™ mi | Hap- | THuHi | ©
CBKI
8 | 240 | 160 2 - 158 80
1. | BerymHa nexs. 2 2 2 - - -
2. | Thinking and Learning. 15 10 - - 10 5
3. | Change and Technology. 15 10 - - 10 5
4. | Scientific Activity. 15 10 - - 10 5
5. | Time and Work. 15 10 - - 10 5
6. | Movement and Transport. 15 10 - - 10 5
7. | Communication and the Media. 15 10 - - 10 5
8. | Chance and Nature. 15 10 - - 10 5
9. | Quantity and Money. 15 10 - - 10 5




10. | Fashion and Design. 15 10 10
11. | Materials and the Built Environment. 15 10 10
12. | Reactions and Health. 15 10 10
13. | Power and Social Issues. 15 10 10
14. | The Law and Crime. 15 10 10
15. | Quality and the Arts. 15 10 10
16. | Relationships and People. 15 10 10
17. | Preferences and Leisure Activities. 13 8 8




HABUYUAJBLHHUN HJAH

HOPMATHBHOT HABYAJILHOI AucHHILTiHN «[HO3eMHa (aHrilicbka) moBa Upper
intermediate» (3a04na ¢popma HaBYaHH#) 3a cnewianbHOcTsIMu: 091 Biosorist; 221
CromaroJiorisi, 222 Meaununa, 224 TexHoJIorii MeIHYHOT JIAarHOCTHKA TA
JikyBanns, 226 ®@apmauis, npomuciaosa papmauis, 228 IexiaTpist)

Merta HaBYaHHA: BIOCKOHAICHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI 3 aHTJIICHKOI MOBH

Ha PIBHI, MO HEOOXIAHMM MO PO3B’s3aHHS KOMIUTEKCHMX MpoOJNeM Yy ramysi
npodeciiiHoi Ta 10CTIAHULBKO-1HHOBAIIHHOT iSTTBHOCTI.

TpuBaicTh HaBYaHHS: 8 KpeauTiB, 240 rouH.

KOHTHHIEHT: 0c00H, K1 HABYAIOTHCS B aCMiPaHTYPi 32 3a04HOI0 (POPMOIO HABYAHHS

Ne HapuanpHa mucturoiiza, po3mdiL, KinmpkicTs rogua
3/m pyOpHKa 8 Ay TUTOPHHUX <
s | < =
= =
o S <
s |2 4
= )E BCBO y TOMY YHCIT S 8
.2 T =
2|5 X 3
.E 5 JeK- | ceMi- | Tpak- 2
™ wi | Hap- | THuHI | ©
CBKi
8 240 | 60 2 - 58 180
1. | Berymma nexs. 2 2 2 - - -
Thinking and Learning. 15 5 - - 5 10
3. | Change and Technology. 15 5 - - 5 10
4. | Scientific Activity. 15 5 - - 5 10
5. | Time and Work. 15 5 - - 5 10
6. | Movement and Transport. 15 5 - - 5 10
7. | Communication and the Media. 15 5 - - 5 10
8. | Chance and Nature. 15 5 - - 5 10
9. | Quantity and Money. 15 5 - - 5 10
10. | Fashion and Design. 15 - - - - 15




11. | Materials and the Built Environment. 15 15
12. | Reactions and Health. 15 10
13. | Power and Social Issues. 15 15
14. | The Law and Crime. 15 15
15. | Quality and the Arts. 15 10
16. | Relationships and People. 15 10
17. | Preferences and Leisure Activities. 13 10




MEPEJIIK
KOMIIETEHTHOCTE# 32 HOPMATHBHOK) HABYAJIbLHOI0 TUCIHUILTiHOKO
«IHo3emHa (anrailicbka) moBa Upper intermediatey
@DopMH HABYAHHSA: 0YHA (ACHHA, Be1ipHHA), 3209HA
CneniaabHocTi: 091 BioJiorisi; 221 CTromaToJioris,
222 MeauuuHa, 224 TexHo10rii MeIHYHOT JIarHOCTHKA TA JIIKY BAHHSI,
226 ®apmauis, npoMucaoBa papmanisi, 228 Ilexiarpis

Ne Hassa
3/m
3aranbHi
1. 3maTHICTH 10 A0CTPAKTHOTO MHUCJICHHS, AHAJII3y Ta CHHTE3Y.

2. 3maTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA 1HO3€MHOI MOBH Y MPAKTHYHHX CHTYaIlIX.

3. 3aTHICTH BUUTHCSA 1 OBOJIOJIBATH CYYACHUMH 3HAHHIMH.

4. 3aTHICTH MJIAHYBATH TA YNIPABJIATH YaCOM.

5. Hasuuku BuKopHcTaHHA 1H)OPMALIHHIX 1 KOMYHIKAIIWHUX TEXHOJIOTIH.

6. 31aTHICTh MPEACTABIATH Ta OOTOBOPIOBATH HAYKOBI PE3YyJBTATH TA BECTH JHCKYCIIO
1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHIH Ta MHCHMOBIH hOpMi, BOJIOITH HAYKOBOK TCPMIHOJIOTIEI0

7. HaBuuke miaroToBKH MOBIZOMJIEHB TPO MPOOJEeMy, METy, METOAH Ta 3acOoOH
JOCIIPKEHHA, €KCIEPUMEHT, 0OpoOKy JaHMX, BUCHOBKH Ta IHINI ACTIEKTH HAYKOBOI
poOOTH.

8. 30aTHICTH 10 TMOBHOTO PO3YMIHHS 1HIIOMOBHHX HAYKOBHX TEKCTIB 3 BIJNOBIIHOI
CTICIIAIbHOCTI.
9. 3IaTHICTH PO3YMITH MOHOJIOTIYHI Ta A1aJ0T19HI BUCJIOBIIOBAHHA HOCIiB MOBH Ha
npodeciiHy Ta MOOYTOBO-CHTYaTHBHY TEMATHKY.
10. | 3maTHICTh €(EeKTHBHO CHUTKYBATHUCS 31 CIEMIANBHOI Ta 3arajbHOI ayTUTOPLAMH
1HO3EMHOIO MOBOIO y MpodeciiHNX, MEIHYHUX HAYKOBHX chepax.
daxosi

L. 3IaTHICT 10 BUKOPUCTAHHS HAYKOBO MEIHYHOI iH(bopMauii' 1HO3EMHOIO MOBOIO B
HpaKTI/I‘—IHlI/I HisITBHOCTI mKap;[/npomsopa HA p13Hp1x p113H;1x yr[paBmHHa OXOPOHOIO
30POB’sI, B HAYKOBO-TOCIITHINH pOOOTI, MeJaAroTi4HIN JisIIBHOCTI.

2. 30aTHICTh aHAi3yBaTH HAyKOBUH (D)aXOBHI Marepiaja Ta y3araJbHIOBATH 3MICT Ta
TEMAaTUKy JeKIid pedepariB, cTaTed 3 TMMOAATBIIAM BEICHHIM apryMEHTOBAHOI
JUCKYCIi.

3. 30aTHICTE AQHOTYBaTH Ta pedepyBaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO HAYKOBI CTaTTi, IOIOBII,
MaTepiaau JOCHTIIKCHHSI.

4, 3matHICTP O(OPMIIATH 3aiBKH Ha y4YacTh Yy KOH(EPEHINi, CKIaAaTH CTUCIIHN

aBToO10TpadiuHMiT HApHC.




KBAJI®IKAIIIITHA XAPAKTEPUCTUKA

oco0u, KA 3aKiHYW/Ia HABYAHHSI HOPMATHBHOT HABYAJIbHOT THCIHILTIHA

«Ino3emHa (aHr.iiicbka) moBa Upper intermediate»
@DopMH HABYAHHSI: 0YHA (ACHHA, BE4ipHS ), 3209HA
CrneniaasHocri: 091 Biosorisi; 221 CTtomaToJ10ris,

222 Meauuuna, 224 TexHoJ0rii MeIMYHOT JIarHOCTHKA Ta JIiKy BaHHS,
226 ®apmauis, npomucaosa papmauisi, 228 IleniaTpis

Keanigikauiiini Bumorn:

BianoBinHO 10 BUMOT OCBITHBO-HAYKOBOI IMTPOTPaMU OUIKYEThCS, IO B PE3YJIbTaATI
YCIIIIIHOTO HABYAHHS 3a MPOrpaMo0, Mopsj i3 iHIWMMU NpodeciitHUMU HaBUKaMH,
3100yBay BUILOI OCBITH CTYTICHA JOKTOpa (iiocodii MOBUHEH:

Ne Hassa .
3HaHHA | YMiHHA
3/m
3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI
1. | 3gaTHICTh 10 a0CTPAKTHOTO MHUCJICHHS, AHATI3Y Ta CHHTE3Y. + +
2. | 3maTHICTP 3aCTOCOBYBATH 3HAHHA I1HO3EMHOI MOBH Yy TPAaKTHYHHX n "
CHUTYALISX.
3. | 3maTHICTP BUUTHCS 1 OBOJIOIIBATH CYYaCHHMH 3HAHHIMHU. + +
4. | 3maTHICT IITAHYBATH Ta YIPABISTH YacOM. + +
5. | HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1HGOPMALIHHIX 1 KOMYHIKAIIHHHX + +
TEXHOJIOT1H.
6. | 3maTHICTH MPEICTABIATH Ta OOTOBOPIOBATH HAYKOBI pe3y/IbTaTH Ta
BECTH AUCKYCIIO 1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHIHM Ta MHCHMOBI (hopmi, + +
BOJIOHITH HAYKOBOK) TEPMIHOJIOTIERO
7. | HaBuuku miATOTOBKH MOBIIOMIIEH MPO MPOOJEMy, METY, METOAH Ta
3acO0M IOCHIDKEHHS, CKCTIEPUMEHT, OOpOOKY JaHHX, BHCHOBKH Ta + +
1HII ACTIEKTH HAYKOBOI POOOTH.
8. | 3maTHICTH OO MOBHOTO PO3YMiHHS 1HITOMOBHHX HAayKOBHX TEKCTIB 3 + +
BIJNOBIAHO1 CTIEIIAJIBHOCTI.
9. | 3maTHicTP PO3YMITH MOHOJOTIYHI Ta IaJOTIYHI BHCIIOBIIOBAHHA + +
HOC1iB MOBH Ha npodeciifHy Ta moOyTOBO-CHTYaTHBHY TEMATHKY.
10. | 3naTHicTh €()eKTHBHO CIUIKYBATHCSA 31 CIELIANBHOIO Ta 3arabHOI0
ayJUTOPIAMH  1HO3EMHOIO MOBOKO Yy MNPOoQdeCciiiHuX, MEeIuIHHX + +
HAayKOBHX cepax.
DaxoBi KOMIMETEHTHOCTI
1. | 37aTHICTH 1O BUKOPUCTAHHS HAYKOBO MEHYHOI iHGOpMaLii
1HO3EMHOIO MOBOIO B IIPAKTHYHIH AisUTGHOCTI JIIKapsA/TIPOBi3opa, Ha + +
PI3HHUX PIBHAX YIPABIIIHHA OXOPOHOIO 3I0POB s, B HAYKOBO-TOCTI THIH
poOOTL, meIarorivHii JISJIbHOCTI.
2. | 3maTHICTH aHANI3yBaTH HAyKOBUH (PaxoBWii MaTepian Ta
y3arajbHIOBaTH 3MICT Ta TEMATHKY JICKIiH pedepatis, cTaTei 3 + +
MOJJAIBIIUM BEJICHHIM apryMEHTOBAHOI TUCKYCIi.
3. | 3maTHICTH aHOTYBATH Ta peepyBaTH IHO3EMHOO MOBOIK HAYKOBI + +




CTATTI, JOTIOBIJl, MATEPIAIA AOCTXKEHH.

3nmatHicTh 0OPMITATH 3a9BKH HA y4acTh Y KOH(epeHii, CKIaxaTu
cTHCIIMH aBT0o010TpadhiYHUI HAPHC.




Crpykrypa audepeHuiiioBaHOT0 3a/TIKY

3aik CKJIAIA€ThCA 3 YOTUPHOX MPAKTUYHUX 3aBJIaHb;

1. I'pamarmunmii Tect: 20 mnwmraHb 3 Bapiantamu BignoBiged (30 XBUIUH).
MaxkcumaieHa KutbKicTh 6aiiB — 60 (3 Oanu 3a npaBUIbHY BiAMOBIB).

2. UnTaHHA. O3HAWOMIICHHA 3 TeKCToM Ta BukOHaHHA 10 3aBaaHp (30 XBHJIMH).
Maxkcumainpha Kutbkicts 6amiB — 40 (4 Oanu 3a NpaBWIbHY BiANOBIB).

3. AyaioBaHHSI. TPOCIYXOBYBaHHs ayAioTeKkcTy Ta BukoHaHHs 10 3aBmanp (20
XBWJIMH). MakcumabHa KiIbKICTh 6aiiB — 50 (5 6ajiiB 3a npaBWibHY BiAMOBIAB).

4. CuiB0eciza Ha Temy HaykoBoro aociipkeHHS (10 10 xBwimH). MakcumanbHa
KUIbKIiCTh OamiB — 50.

Kpurepii oninroBannst 1udepenuiiioBaHoro 3aiiky
BapianTu OLIHIOBaHHS Ha 3aJIIKY: 3apaXxOBaHO, HE 3apax0BaHO, HE 3’ IBUBCA.

3aliK BBAKAETHCS CKIQJAECHUM, SKIIO 3700yBau BHINOI OCBITH CTYNEHS JOKTOpa
¢inocopii HabpaB cymy OalliB He MerHuie BCTAHOBJIEHOTO MIiHIMyMY 3aliKOBHX OaJTiB.

Cyma oanie 3a éci euou Ouinka 3a HAYIOHATbHOIO Busnauennsn
OissIbHOCMI WKan01o
170-200 BigMiHHE BUKOHAHHS JIUITE
3 HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO
TIOMHJIOK
164-169 Bumie cepeaHpOro piBHA 3

KUIbKOMA IIOMUJIKAMU

140-163 3apaxoBaHo 3aran0M.npaBHano
BMKOHAHI 3aB/IaHHS 3
IIEBHOIO KLIbKICTIO
ITIOMHUJIOK
127-139 Hermorano, ajie 31 3Ha4HOIO
KUTBKICTIO TIOMMJIOK
120-126 BuKOHaHHS 3a00BOJIBHSE
MIHIMaJIbHI KPATEPI]
70-119 MOK11BE IOBTOPHE
CKJIagaHHA
0-69 He 3apaxoBano Heo0xinHe moBTOpHE

MPOXOKEHHS KYpPCY 3
TUCHUILTIHA
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